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Editorial  
Ein ereignisreiches Jahr geht zu Ende und es ist uns ein Vergnügen 
Ihnen hier die zweite Ausgabe von Svisa Espero der Schweizer 
Zeitschrift für Nachhaltigkeit und Sprachpolitik zu präsentieren. 
Die Botschaft die wir Ihnen hier in den drei schweizerischen 
Landessprachen Deutsch, Französisch und Italienisch sowie in der 
Internationalen Sprache Esperanto vermitteln lautet: Eine 
nachhaltige Welt ist eine vielsprachige Welt.  
 
Wir erleben gerade, wie Europa von einer eigentlichen 
Völkerwanderung überschwemmt wird, ausgelöst durch einen 
ebenso sinnlosen wie gnadenlosen Krieg in Syrien und die 
Perspektivlosigkeit in vielen Teilen Afrikas. Ob dieser 
Herausforderung droht Europa in alte nationalstaatliche Muster 
zurückzufallen und manche Politiker glauben, es genüge, Mauern 
und Zäune an den Landesgrenzen hochzuziehen, um die ganzen 
Probleme des Südens aussen vor zu lassen. Es ist jedoch eine 
vollkommene Illusion zu glauben, die Menschen, die aus ihrer 
zerbombten Heimat und vor der absoluten Aussichtlosigkeit unter 
Todesverachtung über das Meer aufs europäische Festland 
gelangt sind, liessen sich durch Mauern und Zäune abschrecken. 
Wenn die Menschen vor laufenden Fernsehkameras verhungern, 
bleibt den europäischen Politkern letztlich keine Wahl, als die 
Grenzübergänge wieder zu öffnen und die Menschenmassen 
irgendwie zu versorgen. 
 
Eine nachhaltige Welt ist gegenüber Katastrophen resilient. Doch 
kann eine Gesellschaft nachhaltig sein, in der ein nicht 
unerheblicher Teil der Menschen in grosser Armut lebt und nicht 
am Wohlstand teilhaben kann, obwohl unsere Gesellschaft mehr 
als genug produziert, um allen Menschen auf unserem Planeten 
ein geregeltes Einkommen zu bieten? In einer Welt, in der 
Maschinen einen immer grösseren Teil der Produktion 
übernehmen wird es letztlich auf dem regulären Arbeitsmarkt 
nicht genügend Jobs für alle geben. So utopisch der Gedanke heute 
auch erscheint: Der Ausweg aus diesem Dilemma bietet das 
bedingungslose Grundeinkommen für alle. Doch ist das wirklich 
eine völlige Utopie? Im Prinzip ist das bedingungslose 
Grundeinkommen nicht revolutionärer als Mitte des letzten 
Jahrhunderts die Einführung der AHV und mit Bitcoins liesse sich 
in Zukunft ein globales Währungssystem schaffen, das die 
Unwägbarkeiten der heutigen nationalen Währungen 
überwinden und den weltweiten Zahlungsverkehr 
demokratisieren könnte.  
 
Doch jetzt viel Spass bei der Lektüre 
 

Éditorial  
Une année riche en événements tire à sa fin et nous avons le plaisir 
de vous présenter le deuxième numéro de Svisa Espéro, la revue 
suisse sur le développement durable et la politique linguistique. 
Le message que nous aimerions faire passer ici dans trois langues 
nationales ɀ ÌȭÁÌÌÅÍÁÎÄȟ ÌÅ ÆÒÁÎëÁÉÓ ÅÔ ÌȭÉÔÁÌÉÅÎ ɀ ainsi que dans la 
langue internationale par excellence ɀ ÌȭÅÓÐïÒÁÎÔÏ ɀ tient en 
quelques mots : un monde durable est un monde multilingue.  
 
%Î ÃÅ ÍÏÍÅÎÔ ÍðÍÅȟ ÎÏÕÓ ÆÁÉÓÏÎÓ ÌȭÅØÐïÒÉÅÎÃÅ ÄȭÕÎÅ %ÕÒÏÐÅ 
submergée par un véritable exode des peuples, déclenché par une 
ÇÕÅÒÒÅ ÁÕÓÓÉ ÉÎÓÅÎÓïÅ ÑÕȭÉÍÐÉÔÏÙÁÂÌÅ ÅÎ 3ÙÒÉÅ ÅÔ ÌȭÁÂÓÅÎÃÅ ÄÅ 
perspectives daÎÓ ÄÅ ÎÏÍÂÒÅÕÓÅÓ ÒïÇÉÏÎÓ Äȭ!ÆÒÉÑÕÅȢ ; ÃÁÕÓÅ ÄÅ ÃÅ 
ÄïÆÉ Û ÒÅÌÅÖÅÒȟ Ìȭ%ÕÒÏÐÅ ÍÅÎÁÃÅ ÄÅ ÒÅÔÏÍÂÅÒ ÄÁÎÓ ÄÅ ÖÉÅÕØ ÍÏÄîÌÅÓ 
ÄÅ ÌȭOÔÁÔ-ÎÁÔÉÏÎ ÅÔ ÃÅÒÔÁÉÎÓ ÐÏÌÉÔÉÃÉÅÎÓ ÃÒÏÉÅÎÔ ÑÕȭÉÌ ÓÕÆÆÉÔ ÄȭïÒÉÇÅÒ 
ÄÅÓ ÍÕÒÓ ÅÔ ÄÅÓ ÃÌĖÔÕÒÅÓ ÁÕØ ÆÒÏÎÔÉîÒÅÓ ÐÏÕÒ ÔÅÎÉÒ Û ÌȭïÃÁÒÔ ÔÏÕÓ ÌÅÓ 
problèmes des pays du Sud. Or, il est totalement illusoire de croire 
que les hommes et les femmes qui sont arrivés sur le continent 
européen en quittant leur patrie dévastée par les bombes ou qui 
ont pris la mer en bravant la mort pour fuir le désespoir absolu se 
laisseront intimider ou dissuader par des murs et des clôtures. 
Lorsque les gens mourront de faim devant des caméras de 
ÔïÌïÖÉÓÉÏÎ ïÔÒÁÎÇîÒÅÓȟ ÌÅÓ ÐÏÌÉÔÉÃÉÅÎÓ ÅÕÒÏÐïÅÎÓ ÎȭÁÕÒÏÎÔ 
ÆÉÎÁÌÅÍÅÎÔ ÐÁÓ ÄȭÁÕÔÒÅ ÃÈÏÉØ ÑÕÅ ÄÅ ÒÏÕÖÒÉÒ ÌÅÓ ÐÏÉÎÔÓ ÄÅ ÐÁÓÓÁÇÅ 
froÎÔÁÌÉÅÒÓ ÅÔ ÄÅ ÖÅÎÉÒ ÅÎ ÁÉÄÅ Û ÃÅÓ ÖÁÇÕÅÓ ÄÅ ÍÉÇÒÁÎÔÓ ÄȭÕÎÅ 
ÍÁÎÉîÒÅ ÏÕ ÄȭÕÎÅ ÁÕÔÒÅȢ 
 
Un monde pérenne est en mesure de faire face aux catastrophes. 
Mais peut-ÏÎ ÃÒÏÉÒÅ Û ÌÁ ÄÕÒÁÂÉÌÉÔï ÄȭÕÎÅ ÓÏÃÉïÔï ÄÁÎÓ ÌÁÑÕÅÌÌÅ ÕÎÅ 
part non négligeable de ses membres vit dans une extrême 
ÐÁÕÖÒÅÔï ÅÔ ÎȭÁ ÐÁÓ ÁÃÃîÓ Û ÌÁ ÐÒÏÓÐïÒÉÔï ÁÌÏÒÓ ÍðÍÅ ÑÕÅ ÎÏÔÒÅ 
ÓÏÃÉïÔï ÐÒÏÄÕÉÔ ÂÉÅÎ ÐÌÕÓ ÑÕÅ ÃÅ ÑÕȭÉÌ ÆÁÕÔ ÐÏÕÒ ÏÆÆÒÉÒ ÕÎ ÒÅÖÅÎÕ 
régulier à tous les êtres humains vivant sur notre planète? Dans 
un monde où les machines prennent en charge une part croissante 
ÄÅ ÌÁ ÐÒÏÄÕÃÔÉÏÎȟ ÉÌ ÎȭÙ ÁÕÒÁ ÆÉÎÁÌÅÍÅÎÔ ÐÌÕÓ ÁÓÓÅÚ ÄÅ ÔÒÁÖÁÉÌ ÐÏÕÒ 
ÃÈÁÃÕÎ ÓÕÒ ÌÅ ÍÁÒÃÈï ÒïÇÕÌÉÅÒ ÄÕ ÔÒÁÖÁÉÌȢ %Ô ÁÕÓÓÉ ÕÔÏÐÉÑÕÅ ÑÕȭÅÌÌÅ 
ÐÁÒÁÉÓÓÅ ÁÕÊÏÕÒÄȭÈÕÉȟ ÏÓÏÎÓ ÕÎÅ ÐÅÎÓïÅȡ ÌÁ ÓÏÌÕÔÉÏÎ Û ÃÅ ÄÉÌÅÍÍÅ 
est le revenu de base inconditionnel pour tous. Mais est-ce 
vraiment une pure utopie? Dans son principe même, le revenu de 
ÂÁÓÅ ÉÎÃÏÎÄÉÔÉÏÎÎÅÌ ÎȭÁ ÒÉÅÎ ÄÅ ÐÌÕÓ ÒïÖÏÌÕÔÉÏÎÎÁÉÒÅ ÑÕÅ 
ÌȭÉÎÔÒÏÄÕÃÔÉÏÎ ÄÅ Ìȭ!63 ÁÕ ÍÉÌÉÅÕ ÄÕ ÓÉîÃÌÅ ÐÁÓÓïȢ 0ÁÒ ÁÉÌÌÅÕÒÓȟ ÌÅÓ 
bitcoins déboucheront tôt ou tard sur un système monétaire 
global susceptible de surmonter les incertitudes liées aux 
monnaies nationales actuelles et de démocratiser le trafic des 
ÐÁÉÅÍÅÎÔÓ Û ÌȭïÃÈÅÌÌÅ ÐÌÁÎïÔÁÉÒÅȢ  
 
$ȭÉÃÉ ÌÛȟ ÂÏÎÎÅ ÌÅÃÔÕÒÅȦ 
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Editoriale  
Un anno ricco di avvenimenti sta volgendo al termine e noi 
abbiamo il piacere di presentarvi la seconda edizione di Svisa 
Espero, la rivista svizzera per la sostenibilità e la politica delle 
lingue. Il messaggio che vi trasmettiamo nelle tre lingue nazionali 
tedesco, francese e italiano, nonché nella lingua internazionale 
Esperanto è il seguente: un mondo all'insegna della sostenibilità 
è un mondo poliglotta. 
 
Attualmente vediamo come l'Europa viene sommersa da una vera 
e propria migrazione di popoli, causata da una guerra sia 
insensata che spietata in Siria e dalla mancanza di prospettive in 
molte regioni dell'Africa. Questa sfida minaccia di far ricadere 
l'Europa in vecchi modelli nazionalisti e molti politici credono che 
per lasciare all'esterno tutto il problema del sud sia sufficiente 
costruire muri o recinti lungo i confini nazionali. È comunque 
pura illusione credere che delle persone che sono scappate dal 
proprio paese bombardato e assolutamente privo di prospettive, 
rischiando di morire attraversando il mediterraneo, si lascino 
scoraggiare da muri o recinti. Quando la gente muore di fame 
davanti alle telecamere accese, i politici europei non possono fare 
a meno di riaprire le frontiere e di assistere in qualche modo la 
massa di persone.  

 
Un mondo sostenibile è resiliente nei confronti delle catastrofi, ma 
una società nella quale una parte non irrilevante della gente vive in 
grande povertà e non può usufruire del benessere anche se la 
nostra società produce più che a sufficienza per poter offrire a tutti 
gli abitanti di questo pianeta un reddito regolare può essere 
sostenibile. In un mondo in cui le macchine svolgono una parte 
sempre maggiore della produzione il mercato regolare del lavoro 
alla fine non offrirà più una quantità di posti di lavoro sufficiente 
per tutti. Anche se il pensiero oggi può essere considerato utopico, 
ƭΩǳƴƛŎƻ ƳƻŘƻ ǇŜǊ ǘǊƻǾŀǊŜ ǳƴŀ Ǿƛŀ ŘϥǳǎŎƛǘŀ Řŀ ǉǳŜǎǘƻ ŘƛƭŜƳƳŀ ŝ ƛƭ 
reddito di base incondizionato per tutti. Ma è proprio una totale 
ǳǘƻǇƛŀΚ Lƴ ǎƻǎǘŀƴȊŀ ƭΩƛŘŜŀ ŘŜƭ ǊŜŘŘƛǘƻ Řƛ ōŀǎŜ ƛƴŎƻƴŘƛȊƛƻƴŀǘƻ ƴƻƴ ŝ 
ǇƛǴ ǊƛǾƻƭǳȊƛƻƴŀǊƛŀ ŘŜƭƭΩƛƴǘǊƻŘǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭϥ!±{Σ ŀǾǾŜƴǳǘŀ ŀ ƳŜǘŁ ŘŜƭ 
secolo scorso e grazie a Bitcoins in futuro si potrebbe creare un 
sistema monetario globale in grado di superare le imponderabilità 
delle attuali monete nazionali e democratizzare il traffico dei 
pagamenti in tutto il mondo. 
 
Ma ora buona lettura 
 

Eldonista noto  
%ÖÅÎÔÏÐÌÅÎÁ ÊÁÒÏ ÁÌÐÒÏËÓÉÍÉ÷ÁÓ ÁÌ ÓÉÁ ÆÉÎÏ ËÁÊ ÅÓÔÁÓ ÁÌ ÎÉ ÐÌÅÚÕÒÏȟ 
prezenti al vi la duan eldonon de Svisa Espero, la svisa revuo por 
ÄÁĲÒÉÐÏÖÏ ËÁÊ ÌÉÎÇÖÏÐÏÌÉÔÉËÏȢ ,Á ÍÅÓÁ÷Ïȟ ËÉÕÎ ÎÉ ÐÅÒÁÓ ÁÌ ÖÉ èÉ-tie 
en la tri naciaj lingvoj germana, franca kaj itala kaj en la 
ÉÎÔÅÒÎÁÃÉÁ ÌÉÎÇÖÏ %ÓÐÅÒÁÎÔÏ ÅÓÔÁÓȡ $ÁĲÒÉÐÏÖÁ ÍÏÎÄÏ ÅÓÔÁÓ 
multlingva mondo.  
 
.É ćÕÓ ÔÒÁÖÉÖÁÓȟ ËÉÅÌ %ĲÒÏÐÏ ÉÎÕÎÄÉ÷ÁÓ ÄÅ ÖÅÒÁ ÐÏÐÏÌÍÉÇÒÁÄÏȟ 
ËÁĲÚÉÔÁ ÄÅ ÓÁÍÅ ÓÅÎÓÅÎÃÁ ËÉÅÌ ÓÅÎÇÒÁÃÁ ÍÉÌÉÔÏ ÅÎ 3ÉÒÉÏ ËÁÊ ÌÁ 
senperspektiveco en multaj partoj de Afriko. Fronte al tiu-èÉ ÄÅÆÉÏ 
%ĲÒÏÐÏ ÒÉÓËÁÓ ÒÅÆÁÌÉ ÁÌ ÍÁÌÎÏÖÁÊ ÎÁÃÉÓÔÁÔÁÊ ÓÔÒÕËÔÕÒÏÊȟ ËÁÊ ÍÕÌÔÁÊ 
ÐÏÌÉÔÉËÓÉÔÏÊ ËÒÅÄÁÓȟ ËÅ ÓÕÆÉèÁÓ ËÏÓÎÔÒÕÉ ÍÕÒÏÊÎ ËÁÊ ÂÁÒÉÌÏÊÎ 
ÌÁĲÌÏÎÇÅ ÄÅ ÌÁ ÌÁÎÄÌÉÍÏÊȟ ÐÏÒ ÆÏÒÂÁÒÉ èÉÕÊÎ ÐÏÒÂÌÅÍÏÊÎ ÄÅ ÌÁ ÓÕÄÁ 
duonsfero. Estas tamen kompleta iluzio kredi, ke la homoj, kiuj 
atingis malrespektante la morton el sia bombodetruita hejmo tra 
ÌÁ ÍÁÒÏ ÌÁ ÅĲÒÏÐÁÎ ËÏÎÔÉÎÅÎÔÏÎȟ ÆÏÒÔÉÍÉÇÅÂÌÁÓ ÐÅÒÅ ÄÅ ÍÕÒÏÊ ËÁÊ 
ÂÁÒÉÌÏÊȢ 3Å ÈÏÍÏÊ ÍÁÌÓÁÔÍÏÒÔÁÓ ÁÎÔÁĲ ÆÕÎËÃÉÁÎÔÁÊ ÔÅÌÅÖÉÄÁÊ 
kameraroj, tiam fine la politikistoj ne havas alian eblon, ol 
remalfermi la limtrapasejojn kaj iel zorgi por la homamasoj. 
 
$ÁĲÒÉÐÏÖÁ ÍÏÎÄÏ ÅÓÔÁÓ ÒÅÓÉÌÉÅÎÔÁ ËÏÎÔÒÁĲ ËÁÔÁÓÔÒÏÆÏÊȢ 3ÅÄ ËÉÅÌ 
ÓÏÃÉÏ ÐÏÖÁÓ ÅÓÔÉ ÄÁĲÒÉÐÏÖÁȟ ÓÅ ÅÎ ÷É ÎÅ ÍÁÌÇÒÁÎÄÁ ÐÁÒÔÏ ÄÅ ÌÁ 
ÈÏÍÏÊ ÖÉÖÁÓ ÅÎ ÇÒÁÎÄÁ ÍÁÌÒÉèÅÃÏȟ ËÖÁÎËÁÍ ÎÉÁ ÓÏÃÉÏ ÓÕÆÉèÅ 
ÐÒÏÄÕËÔÁÓ ÐÏÒ ÄÏÎÉ ÁÌ èÉÕÊ ÈÏÍÏÊ ÓÕÒ ÌÁ ÐÌÁÎÅÄÏ ÒÅÇÕÌÁÎ 
ÅÎÓÐÅÚÏÎȩ %Î ÍÏÎÄÏȟ ÅÎ ËÉÕ ÍÁģÉÎÏÊ ÔÒÁÎÓÐÒÅÎÏÓ èÉÁÍ ÐÌÉ 
grandan parton de la produktado, fine sur la ordinara 
ÌÁÂÏÒÍÅÒËÁÔÏ ÎÅ ÅÓÔÏÓ ÓÕÆÉèÅ ÄÁ ÐÏÓÔÅÎÏÊ ÐÏÒ èÉÕÊȢ 4ÉÏÍ ÕÔÏÐÉÅȟ 
ËÉÏÍ Åè ģÁÊÎÁÓȡ ,Á ÅÌÉÒÏÎ ÅÌ ÔÉÕ ÄÉÌÅÍÏ ÏÆÅÒÔÏÓ ÌÁ ÓÅÎËÏÎÄÉèÁ ÂÁÚÁ 
ÅÎÓÐÅÚÏ ÐÏÒ èÉÕÊȢ 3ÅÄ èÕ ÔÉÏ ÖÅÒÅ ÅÓÔÁÓ ËÏÍÐÌÅÔÁ ÕÔÏÐÉÏȩ 0ÒÉÎÃÉÐÅ 
ÌÁ ÓÅÎËÏÎÄÉèÁ ÂÁÚÁ ÅÎÓÐÅÚÏ ÎÅ ÅÓÔÁÓ ÐÌÉ ÒÅÖÏÌÕÃÉÁ ÏÌ ÌÁ ÅÎËÏÎÄÕËÏ 
de la maljunecrento meze de la lasta jarecento, kaj kun bitmono 
en estonto krei÷eblos tutmonda valutosistemo, kiu povos superi la 
malcertecojn de la nuntempaj naciaj valutoj kaj demokratigi la 
pagotrafikon. 
 
Sed nun multe da plezuro kun la legado 
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Kann Europa die neue Völkerwanderung bewältigen?  
Die schockierenden Bilder e rtrinkender Mütter  und Kinder auf Schlauchbooten im Mittelmehr und erstickter 
Leichen in Lastwagen lassen niemanden unberührt und jene, die einfache Lösungen propagieren oder Europa 
abschotten wollen sollten erst einmal verstummen und in sich gehen. Es gibt keine einfache L ösung für das 
aktuelle Flüchtlingsproblem, solange die Katastrophen, welche Millionen von Menschen aus ihrer Heimat 
vertreiben nicht gestoppt werden. Europa braucht angesichts dieser Herausforderung eine klare und 
gemeinsame Strategie, um einerseits den Me nschen in den Krisengebieten neue Perspektiven zu bieten und 
andererseits jene, die bei uns Zuflucht finden, in unsere Gesellschaft zu integrieren, andernfalls wir auch unser 
Kontinent im Chaos versinken.  (Text von/Teksto de: Dietrich Michael Weidmann)  

 
Ankunft syrischer Flüchtlinge am Bahnhof Stockholm im 
September 2015. (Bild: Frankie Fouganthin, Quelle Wikimedia 
Commons unter der Lizenz Creative -Commons 4.0) ɀ Alveno de 
ÓÉÒÉÁÊ ÒÉÆÕ÷ÉÎÔÏÊ ÅÎ ÌÁ ÓÔÁÃÉÄÏÍÏ 3ÔÏËÈÏÌÍÏ ÅÎ ÓÅÐÔÅÍÂÒÏ φτυω 
 

Nebst zahlreichen anderen schrecklichen Ereignissen 
sind es zurzeit vor allem Regime wie in Eritrea und die 
Gräueltaten der ISIS-Terroristen in Syrien und im Irak, die 
eine Völkerwanderung noch nie dagewesenen Ausmasses 
auslösen, welche inzwischen sogar die Fluchtbewegungen 
während des Zweiten Weltkrieges übertrifft . Wenn sich 
da nichts ändert, wird Europa in den nächsten fünf Jahren 
mit bis zu 10 Millionen Menschen rechnen müssen, die aus 

welchen Gründen auch immer ihre Heimat verlassen und 
in Europa Zuflucht suchen und von diesen werden bis zu 
einer halben Million in der Schweiz bleiben. Niemand 
wird das verhindern, das einzige worauf wir einen 
Einfluss haben ist, ob diese Menschen bei uns eine neue 
Heimat finden und Teil unseres Volkes werden und so 
langfristig zur Mehrung unseres Wohlstandes beitragen 
oder ob bei uns gewaltige Gettos entstehen, die zu 
Brutstätten von Elend, Not und Verbrechen werden und 
unsere Gesellschaft letztlich mit in den Abgrund reissen. 
 

Natürlich muss man Verständnis für die Ängste vor allem 
Fremden und vor dem ungebremsten Zustrom 
Zehntausender traumatisierter Menschen aufbringen und 
angesichts des Ausmasses der ganzen Katastrophe sind 
diese Ängste ja durchaus auch nicht unbegründet. Doch zu 
glauben, man könne dieses Problem lösen, indem man die 
Schweiz oder Europa mit Mauern und Zäunen umgibt und 
niemanden mehr auf unseren Kontinent und in unser 
Land lässt und jene, denen es doch irgendwie gelang, die 
Schranken zu überwinden, mit Gewalt zurückschafft, das 
ist gelinde gesagt ziemlich einfältig. Sogar ein Gefängnis 
oder ein Arbeitslager bei uns in Europa ist ein Paradies im 
Vergleich zum Leben unter dem eritreischen 
Terrorregime oder zu den Folterknechten des IS.  

 

HÕ %ĲÒÏÐÏ ÐÏÖÏÓ ÍÁÊÓÔÒÉ ÌÁ ÎÏÖÁÎ ÐÏÐÏÌÍÉÇÒÁÄÏÎȩ 
,Á ģÏËÉÇÁÊ ÂÉÌÄÏÊ ÄÅ Äronantaj patrinoj  kaj infanoj sur tuboboatoj en Meditera ÎÅÏ ËÁÊ ÓÕÆÏËÉ÷ÉÎÔÁÊ ËÁÄÁÖÒÏÊ ÅÎ 
kamionoj ÎÅÎÉÕÎ ÎÅ ÔÕģÁÓȟ ËÁÊ ÔÉÕÊȟ ËÉÕÊ ÐÒÏÐÁÇÁÓ ÓÉÍÐÌÁÊÎ ÓÏÌÖÏÊÎ ÁĲ ÖÏÌÁÓ ÂÁÒÆÅÒÍÉ %ĲÒÏÐÏÎȟ ÕÎÕÅ ÍÕÔÉ÷Õ ËÁÊ 
meditu. Ne estas simp lÁÊ ÓÏÌÖÏÊ ÐÏÒ ÌÁ ÁËÔÕÁÌÁ ÒÉÆÕ÷ÉÎÔÏÐÒÏÂÌÅÍÏȟ ÄÕÍ ÌÁ ËÁÔÁÓÔÒÏÆÏÊȟ ËÉÕÊ ÆÕ÷ÉÇÁÓ ÍÉÌÉÏÎÏÊÎ ÄÁ 
hÏÍÏÊ ÅÌ ÓÉÁ ÈÅÊÍÏ ÎÅ ÈÁÌÔÉ÷ÁÓȢ %ĲÒÏÐÏ ÆÒÏÎÔÅ ÁÌ ÔÉÕ ÄÅÆÉÏ ÂÅÚÏÎÁÓ ËÌÁÒÁÎ ËÁÊ ËÏÍÕÎÁÎ ÓÔÒÁÔÅÇÉÏÎȟ ÐÏÒ ÕÎÕÆÌÁÎËÅ 
ÏÆÅÒÔÉ ÁÌ ÌÁ ÈÏÍÏÊ ÅÎ ÌÁ ËÒÉÚÒÅÇÉÏÎÏÊ ÎÏÖÁÊÎ ÐÅÒÓÐÅËÔÉÖÏÊÎ ËÁÊ ÁÌÉÆÌÁÎËÅ ÉÎÔÅÇÒÉ ÔÉÕÊÎȟ ËÉÕÊ ÔÒÏÖÁÓ ÁÚÉÌÏÎ èÅ ÎÉ ÁÌ ÎÉÁ 
ÓÏÃÉÏȟ èÁÒ ÁÌÉÅ ÁÎËÁĲ ÎÉÁ ËÏÎÔÉÎÅÎÔÏ ÄÒÏÎÏÓ ÅÎ ÌÁ ûÁÏÓÏȢ 
Krom multnombraj aliaj eventoj 
ÎÕÎÔÅÍÐÅ ÁÎÔÁĲ èÉÏ ÒÅ÷ÉÍÏÊ ËÉÅÌ ÅÎ 
Eritreo kaj la teruraj agoj de la ISIS-
ÔÅÒÏÒÉÓÔÏÊ ÅÎ 3ÉÒÉÏ ËÁÊ )ÒÁËÏ ËÁĲÚÁÓ 
ÐÏÐÏÌÍÉÇÒÁÄÏÎ ÄÅ ÁÎËÏÒÁĲ ÎÅÎÉÁÍ 
spertita dimensio, kiu ÉÎÔÅÒÔÅÍÐÅ Åè 
ÓÕÐÅÒÁÓ ÌÁ ÆÕ÷ÍÏÖÏÊÎ ÄÕÍ ÌÁ $ÕÁ 
Mondmilito. Se neÎÉÏ ģÁÎ÷É÷ÏÓ ÅÎ ÔÉÏȟ 
%ĲÒÏÐÏ ÄÅÖÏs dum la venontaj kvin 
ÊÁÒÏÊ ÁÔÅÎÄÉ ÷ÉÓ υτ ÍÉÌÉÏÎÏÊÎ ÄÁ ÈÏÍÏÊȟ 
ËÉÕÊ ÆÏÒÌÁÓÏÓ ÓÉÁÎ ÈÅÊÍÏÎ ËÁÊ ÓÅÒèÏÓ ÐÏÒ 
ËÉÕ ÁÊÎ ËÉÁÌÏ ÒÉÆÕ÷ÏÎ ÅÎ %ĲÒÏÐÏȟ ËÁÊ ÄÅ 
ÔÉÕÊ ÒÅÓÔÏÓ ÷ÉÓ ÐÒÏËÓÉÍÕÍÅ ÄÕÏÎÁ 
miliono en Svislando. Neniu tion 
malhelpos, la unika afero, kiun ni povas 
influÉ ÅÓÔÁÓ ÌÁ ÆÁËÔÏȟ èÕ ÔÉÕÊ ÈÏÍÏÊ 
ÔÒÏÖÏÓ èÅ ÎÉ ÎÏÖÁÎ ÈÅÊÍÏÎ ËÁÊ ÆÁÒÉ÷ÏÓ 
parto de nia popolo kaj tiel longtempe 

kontribuos al la multigo de nia 
ÂÏÎÆÁÒÔÏ ÁĲ èÕ ÅÓÔÉ÷ÏÓ èÅ ÎÉ ÇÉÇÁÎÔÁÊ 
ÇÅÔÏÏÊȟ ËÉÕÊ ÆÁÒÉ÷ÏÓ ÂÒÅÄÅÊÏÊ ÄÅ ÍÉÚÅÒÏȟ 
ÍÁÌÒÉèÅÃÏ ËÁÊ ËÒÉÍÏ ËÁÊ ËÕÎģÉÒÏÓ ÆÉÎe 
nian socion al la abismo. 
 

Memkompreneble oni devas montri 
ËÏÍÐÒÅÎÏÎ ÐÏÒ ÌÁ ÔÉÍÏÊ ÁÎÔÁĲ èÉÏ 
fremda kaj la ne bremisita alfluo de 
ÔÒÁĲÍÁÔÉÇÉÔÁÊ ÈÏÍÏÊ, kaj fronte al la 
dimensio de la tuta katastrofo tiuj 
timoj ja tute ne estas senkialaj. Sed 
kredi, ke oni povus solvi tiun-èÉ 
ÐÒÏÂÌÅÍÏÎȟ èÉÒËÁĲÉÇÁÎÔÅ 3ÖÉÓÌÁÎÄÏÎ 
ÁĲ %Ǻropon per muroj kaj bariloj estas 
ƳƛƭŘŜ ŘƛǊƛǘŜ ǘǊŜ ƴŀƛǾŜΦ 9Ő ƪŀǊŎŜǊƻ ŀǺ 
ƭŀōƻǊƪƻƴŎŜƴǘǊŜƧƻ ŐŜ ƴƛ Ŝƴ 9ǺǊƻǇƻ Ŝǎǘŀǎ 
paradizo kompare al la vivo sub la 

ŜǊƛǘǊŜŀ ǘŜǊƻǊǊŜƏƛƳƻ ŀǺ ƭŀ ǘƻǊǘǳǊƛǎǘƻƧ ŘŜ 
la IS. 
 

 
Flüchtlingscamp in Tindouf , Algerien, 
2009  (Bild: Jørn Sund-Henriksen , 
Quelle Wikimedia Commons unt er der 
Lizenz Creative -Commons 3.0) ɀ 
2ÉÆÕ÷ËÁÍÐÁÄÅÊÏ ÅÎ 4ÉÎÄÏÕÆȟ !Ì÷ÅÒÉÏȟ 
2009 
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Syrische Flüchtlinge demonstrieren am 3. September 2015 vor dem Westbahnhof in Budapest  (Bild: Mstyslav Chernov , Quelle 
Wikimedia Commons unt er der Lizenz Creative -Commons Attribution Share -Alike 4 .0) ɀ 3ÉÒÉÁÊ ÒÉÆÕ÷ÉÎÔÏÊ ÍÁÎÉÆÅÓÔÁÃÉÁÓ ÌÁ χ-an de 
ÓÅÐÔÅÍÂÒÏ φτυω ÁÎÔÁĲ ÌÁ /ËÃÉÄÅÎÔÁ 3ÔÁÃÉÄÏÍÏ ÅÎ "ÕÄÁÐÅģÔÏ 
 
 
Wenn in naher Zukunft irgendwann erst die 
Klimaflüchtlinge, deren Heimat im Meer versunken ist, zu 
uns gelangen werden, dann gibt sogar nicht einmal mehr 
eine theoretische Aussicht auf Rückkehr. Ganz gleich, was 
für Gesetze wir verabschieden, gegen die Flüchtlingswelle 
sind solche Gesetze etwa gleich wirksam, wie wenn man 
mit einem Gesetz, die Richtung der Schwerkraft 
umdrehen wollte! Mit anderen Worten: Ganz gleich, was 
die Politiker beschliessen, egal wie sehr sie die Ausländer- 
oder Asylgesetze verschärfen, diese Menschen werden zu 
uns kommen und wir werden sie aufnehmen, ob wir das 
wollen oder nicht. Die Flüchtlinge werden uns nicht 
fragen, ob sie bei uns willkommen sind und wenn es in 

ihrer Heimat keine Überlebensperspektive gibt, dann 
werden sie auch Gefängnisse und Zwangsmassnahmen 
nicht zu einer Rückkehr in ihre Herkunftsländer bewegen. 
 

Im Prinzip gibt es nur zwei Alternativen: Entweder gelingt 
es, die Probleme an der Quelle zu lösen oder aber wir 
müssen uns mit den Zuwandern irgendwie arrangieren. 
Was Eritrea und Syrien-Irak anbelangt, so liesse sich dort 
lediglich dann etwas erreichen, wenn es gelänge, durch 
ein militärisches Eingreifen der ganzen Weltgemeinschaft 
im Auftrag der UNO die Verbrecher vor Ort zu stoppen 
und die Kriege zu beenden, so dass die Vertriebenen 
zurückkehren können. 

 
 

3Å ÅÎ ÐÒÏËÓÉÍÁ ÅÓÔÏÎÔÏ ÉÁÍ Åè ÌÁ 
ËÌÉÍÁÔÁÊ ÒÉÆÕ÷ÉÎÔÏÊȟ ËÉÅÓ ÈÅÊÍÏ ÄÒÏÎÉÓ 
ÅÎ ÌÁ ÍÁÒÏȟ ÁÌÖÅÎÏÓ èÅ ÎÉȟ ÔÉÁÍ ÁÎËÁĲ 
ne teoria perspektivo por reiro 
ÅËÚÉÓÔÏÓȢ 4ÕÔÅ ÅÇÁÌÅȟ ËÉÁÊÎ ÌÅ÷ÏÊÎ ÎÉ 
enkondukos, ËÏÎÔÒÁĲ ÌÁ ÒÉÆÕ÷ÉÎÔÁ ÏÎÄÏ 
tiaj  ÌÅ÷ÏÊ estas proksimume same efikaj 
ËÉÅÌ ÌÅ÷Ïȟ ËÉÕ ÏÒÄÏÎÁÓȟ ËÅ ÌÁ ÇÒÁÖÉÔÏ 
ÔÕÒÎÉ÷ÕȦ !ÌÉÖÏÒÔÅȡ 4ÕÔÅ ÅÇÁÌÅȟ ËÉÏÎ 
decidos politikistoj, kiom ili akrigos la 
ÌÅ÷ÏÊÎ ÐÒÉ ÅËÓÔÅÒÌÁÎÄÁÎÏÊ ÁĲ ÁÚÉÌÏȟ ÔÉÕÊ 

homoj venos al ni, kaj ni devos akcepti 
ÉÌÉÎȟ èÕ ÎÉ ÔÉÏÎ ÄÅÚÉÒÁÓ ÁĲ Îe. La 
ÒÉÆÕ÷ÉÎÔÏÊ ÎÅ ÄÅÍÁÎÄÏÓ ÎÉÎȟ èÕ ÉÌÉ 
ÂÏÎÖÅÎÏÓ èÅ ÎÉȟ ËÁÊ ÓÅ ÅÎ ÉÌÉÁ 
hejmolando ne ekzistos postvivo-
ÐÅÒÓÐÅËÔÉÖÏȟ ÔÉÁÍ ÁÎËÁĲ karceroj kaj 
pefortaj mezuroj ne reiremigos ilin al 
iliaj devenlandoj.  
 

0ÒÉÎÃÉÐÅ ÅÓÔÁÓ ÎÕÒ ÄÕ ÁÌÔÅÒÎÁÔÉÖÏÊȡ !Ĳ 
eblos solvi la pÒÏÂÌÅÍÏÎ ÆÏÎÔÅ ÁĲ ÎÉ 
devas iel trovi interkonsenton kun la 

enmigrintoj. Kion koncernas Eritreon 
kaj Sirion, tie eblus atingi nur ion, se 
oni sukcesus, pere de armea interveno 
fare de la tuta monda komunumo je 
ordono de UN haltigi la krimulojn 
surloke kaj èesigi la milton, tiel ke la 
forpelitaj homoj povos reiri hejmen. 


